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So nmucli for Pope, on ighl autlîority; none higlier, one igh-lt
say, than Professor Conington. With regard to Chapmlan, let us
h .ar w'hait anollier poct, Algernon Charles Swinburre lias to say, is
silice ''Introduction.s'' stich zs ilhese muist, ilec-ess:rily, 1 rn afr:îid.
consist, chiefly, of quotations frorn v~arious authorities, to wvhoni,
as to the autiiors-or poens-treatcd of, sonie fewv, at least, of os
wvho read, wvill turn an close and careful attention.

George Chaprnan, transiator of Homer, was born in 159, and
died in 1634; lived tliat is, in wlîat -was, unquestionably, the golden
era of Enlish literat ure, the age of Qucen Elizabeth; whcreof Car-
lyle, in "The H-ero as Poet", wvrites thus: "In sonie -,,nse it rnay
"be said that this gylorions Elizabethani Era, -,vitl1 its Shakespeare
"4as the outcorne and flowerage of ail -which hiad prccdcd it, is it-
<'self attributable to the Catliolicisni of the middle ages".-

Of Ch:î.plman's ''Ili;ids of florner'', 'Mr. Swminblurnc Ilis thIs to
Say:

"The objections whichi a just and adequate judgmlcnit may bring
"against Chapnîann's niaster-work, his translation of Honier, ni.-aV
''le suricid up, ;i thirec cpillets: it is ronmantie, laborious, Eliza-
"bethan... but setting this apart, and coii.idering- the poenîis as, in
"thic main, original w-orks... no praise ranl be too waý.rrn or hligh ïoi»
"«tle power, tlîe freshiness, the indcfatigablc strcgth and iine.tin-
deguishiable fire wlîicl animate this exa-lted -work."

Charles Kingsley, in "1-ypatia", describes the effect on an un-
t, ailncd, unlecluratecl, but scutitive na.-tulre,---lîi.i ofPhil:-inînîion. Ille
boy-nionk, caused by licaring, for the first tinie, "«tle mighity thunl-
"der-roll of innicr's -verse". H-e speaks, in a noie, of Chapnian,
and of Pope as hanving "f.-iled", and adds "It is siniply, 1 believe,
"impossible to rendur 1-oner iinto Englishi verse, bcatuse, for one
"«reasoni anongY nîny, it is impossible to prescrve tlic poilîp o! souid,
tewhichi invests with grandeur lus niost comimon words."

Yet Kingsley's "humble attempt" lias in it sometlîing wvhichi
Lord Derbv's translation misses: King-sley coulc '(] ac blank
versqe,-al nîost clifficult art, by the wv;y-Lord Derby "liadl not caughi
-lie difficult sccret"' --Xcd, .silice kt must, cviclcnly, a dc i~ial

measure of intcrest to wliat is, 1 fcar, a soniewii:î[ dry p-.per, let nie
quote at randoni, froni Kingsley, (rota Clîapinzia, and (romi Pope.
Mlore, vol: cati read for yourseli'cs.
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